
Kalte Vorspeisen 

Antipasti 
 
 

Klassisches Carpaccio vom Rind  
Rauke | Datterini Tomaten | Parmesanhobel 

Carpaccio di manzo classico 
Rucola | Pomodorini Datterini | scaglie di grana       19 
G 

 
Hausgemachte Focaccia | mariniere Tomaten |  

Basilikum |Burratakäse 

Focaccia fatto in casa | Pomodori marinati | Basilico | Burratina    16 
AG  

 
 

Fitness Bowle | Obst | Nüsse | Rohschinken 
 

Fitness Bowl | Frutta | noci | Prosciutto crudo                              19,50                                             
H 

 
 

… typisch regionale | tipici e regionali … 
 

 

Geräuchertes aus heimischer Produktion | Bergkäse  

eingelegtes Gartengemüse | Kalterer Polentagrissino 

Tagliere di affumicati e formaggi di maso | giardiniera | 
grissini di polenta di caldaro                17,50 
AG 
 

 

Forellenmouse | Polenta Chips “Seewiesn” |  
zweierlei Beete | Frischkäse  

Mousse di trota | Chips di polenta “Seewiesn” | rape rosse e gialle |  
Formaggio fresco                      18,50 
DG 

 

 



Suppe - Warme Vorspeisen 

Zuppa - Primi piatti 
 

 

Gazpacho | Garnelen Spieß | Knoblauch Crostini            

Gazpacho | Spiedino di gamberi | Crostini all'aglio                                18,50 
AB 

 
 
 

Rote Beete Risotto | Gorgonzolamousse       

Risotto alla barbabietola rossa | Mousse al gorgonzola            17,50 
G  

 
 

Hausgemachte Tortelli |  
schwarzer Sommertrüffel | Weißweinsauce 
Tortelli fatti in casa |  
Ripieno al tartufo nero estivo | Salsa al vino bianco      19 
ACGO  

 

 

Hausgemachte Tagliatelle zur Wahl mit:   
Tomatensauce „San Marzano dell’agro sernese“ |  
oder  Rinderragout  

Tagliatelle fatte in casa a scelta con | salsa di pomodoro “San Marzano”  
oppure ragù di manzo                   16 
ACL 

 

 

 

… hausgemachte traditionelle | fatti in casa e tradizione … 
 

 

Speckknödel in der kräftigen Rindersuppe 

Canederli allo speck in brodo forte di manzo       9 
ACGL 

 

Traditionelle Roggen Schlutzkrapfen 
Spinat und Ricotta | geschmolzene Butter | Grana Käse 

Tipiche mezzelune alla segale | spinaci e ricotta | burro fuso | grana                      17,50 
ACG  

 



Hauptgerichte 

Secondi piatti 

 

Rinderrückensteak | „La Ratte“ Kartoffeln | Rauke - 
Taggiasche Oliven und Datterini Salat 

Bistecca di lombata di manzo | Patate “La Ratte” |  
Insalata di Rucola, olive taggiasche e pomodorini Datterini     34 
 

 
 

Gegrilltes Goldbrassenfilet | 
Caponata Gemüse | Kartoffel Pavè 
Filetto di orata alla griglia | Caponata | Pavé di patate     30 
DLO* 

 
 
 

Sommergemüse vom Grill | gebratener Tomino Käse 

Verdure estive e formaggio Tomino alla griglia                               22,50      
G  

 
 

 

… klassische Vorschläge | classici e proposte… 

 
Wienerschnitzel vom Kalb | hausgemachte Bratkartoffeln 
Preiselbeermarmelade  

Bistecca di vitello alla milanese 
patate saltate | marmellata di mirtilli rossi                    29 
ACG* 

 
 

 

Geschmorte Rindswange | Kartoffelpüree  
Karotten - Erbsen Gemüse  

Guancia di manzo brasata | purè di patate| carote e piselli                                            32 

GL* 

 

 

 

 



Dessert 
 

 

Dreierlei vom Frucht Sorbets 
Varietà di sorbetti alla frutta                9,50 

 
 

Lavendel Creme Brûlée | Minz - Erdbeeren | Fruchtsorbet  

Crème brûlée alla lavanda |  

fragole alla menta | sorbetto alla frutta        11 
CG*  
 

Schokoladenmousse mit Mangoragù| Vanilleeis | Nuss-Crumble  

im Glas serviert  

Mousse al cioccolato con ragù di mango | Gelato alla vaniglia |  

Crumble alle noci - servita in bicchiere               12,50 
CGH*  
 

Apfelstrudel | Vanilleeis          

Strudel di mela | gelato di vaniglia         8 
ACGH*  

 

Für 2 Personen | per due persone 
 

Kaiserschmarren | Rum Sultaninen | Preiselbeermarmelade 

Kaiserschmarren | uvette sultanine al rum | marmellata di mirtilli rossi            18,50 
ACGO  

 

 
 
 
 

 

 
 
 
Sollten gewisse Stoffe oder Erzeugnisse bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies bitte bei 
Bestellung unseren Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern mit. Diese erteilen Ihnen gerne genaue Infos.  
Qualora certe sostanze Le dovessero provocare allergie o intolleranze, si prega di comunicarlo al momento dell’ordinazione. Le nostre 
collaboratrici e i nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni.  

 

Wir versuchen stets, lokale Zutaten zu verwenden.  
Im Bedarfsfall werden Zutaten aus der EU und Nicht-EU verwendet.  
Cerchiamo sempre di utilizzare ingredienti locali. Se necessario, vengono utilizzati ingredienti provenienti dall'UE e da paesi extra UE. 
 

*Im Bedarfsfall werden Tiefkühlprodukte verwendet  

Se necessario, vengono utilizzati prodotti congelati in casa 
 


